
1. Montagem

3. Verifique a presença do selo cor de laranja
4. Fixe a tubagem

1.  Abra a embalagem da tubagem 
estéril

2.  Conserve o conector ao paciente  
no saco interior

5.  Insira primeiro a parte de 
baixo do recipiente

6.  Encaixe a parte de cima 
do recipiente no lugar

2. Ligar

7.  O sistema Thopaz+ 
está conectado  
e pronto para ligar
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3.  Verifique o  
tamanho do recipiente  
detetado (Deteção errada: 
eliminar o recipiente)

4.  O Thopaz+ está pronto para  
a verificação funcional

1. Ligue o Thopaz+
2.  Confirme se um novo paciente  

está ligado ou não

3. Realizar verificação funcional

4. Ajustar a pressão durante o funcionamento

5. Verificação do progresso de terapia

2.  Prima “OK” 
O teste passou: continue 
O teste falhou: siga as orien-
tações fornecidas nas instruções 
de utilização

1.  Vede a tubagem (mantenha  
a esterilidade)

2. Defina a pressão pretendida1. Prima simultaneamente 3. Confirme com “OK”

2.  Navegue os gráficos de fugas 
de ar utilizando “Avançar”

1.  Verifique o histórico de fugas  
de ar 

3. Verifique o histórico de fluidos 4.  Navegue os gráficos de fluidos 
utilizando “Avançar” 

3.  Ligue o sistema Thopaz+ ao  
paciente em conformidade com 
as orientações hospitalares

4.  Prima “Ligado” para dar início  
à terapia

Recipiente 0,3l

Este Quick Card não substitui as instruções de utilização regulares. Consulte as instruções de utilização do Thopaz+  
para ver informação mais detalhada. Este Quick Card refere-se ao firmware 1.01.

Thopaz+™ 
Quick Card



6. Repor o indicador de fluidos

7. Substituição do recipiente

3. Modo o Thopaz+ para  
Standby (prima durante  
3 segundos)

1.  Prepare um recipiente  
estéril

2.  Bloqueie a tubagem com  
um grampo

8. Sinais de informação

10. Desligar o Thopaz+

4. Substituição do recipiente

3.  Mude o Thopaz+ para Standby 
(prima durante 3 segundos)

1.  Bloqueie o cateter com 
o grampo

2.  Bloqueie a tubagem 
com um grampo

4. Desligue o Thopaz+
5. Retire e sele o recipiente
6.   Elimine o recipiente e a tubagem em conformidade  

com as orientações internas do hospital
7.   Limpe e desinfete o Thopaz+ de acordo com as instruções  

de utilização

1.  Prima o botão de reinício  
do fluido durante 3 segundos

2.  O temporizador indica a última vez em que o parâmetro  
foi reposto a zero. O ecrã pode ser reposto a zero sempre 
que necessário, premindo de novo a tecla do histórico de 
fluidos (3 segundos).

6. Prima “Ligar” e desbloqueie a tubagem 7.  Verifique a  
credibilidade do  
valor de fuga de ar

8.  Sele e elimine o recipiente em 
conformidade com as orien-
tações internas do hospital

9. Verificação de cateter

1.  Prima simultaneamente 
para silenciar o sinal de 
informação

2.  Siga as recomendações 
apresentadas no ecrã

1.  Entre no histórico de fugas 
de ar 
Nota: A verifição do cateter só 
está ativa quando a fuga de ar 
é de 0 ml/min

2.  Vá para a  
página 4/4  
utilizando “Avançar”

3.  Siga as instruções  
apresentadas no ecrá

 Utilize apenas com um cateter do paciente  
(dreno) colocado no espaço interpleural.
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5.  Verifique o  
tamanho do recipiente  
detetado. (Deteção errada: 
eliminar o recipiente)

Recipiente 0,3l
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